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Art. 46bis (nieuw) Art. 46bis (nouveau)

Een artikel 46bis (nieuw) invoegen, luidende: Insérer un article 46bis (nouveau), libellé comme
suit :

«Art. 46bis. — In dezelfde voorafgaande titel
wordt een artikel 3ter ingevoegd, luidende:

«Art. 46bis. — Il est inséré dans le même titre préli-
minaire un article 3ter, rédigé comme suit :

«Art. 3ter. — De slachtoffers van een misdrijf
bedoeld in titel VIbis van het Strafwetboek, in de
hoofdstukken IV en V van titel VII van hetzelfde
Wetboek of van hoofdstuk I van titel VIII van

«Art. 3ter. — Les victimes, constituées parties civi-
les, d’une infraction visée au titre VIbis du Code
pénal, aux chapitres IV et V du titre VII du même
Code ou au chapitre Ier du titre VIII du même Code,

Zie: Voir :
Gedr. St. van de Senaat : Documents du Sénat :

1-704 - 1996/1997: 1-704 - 1996/1997:

Nr. 1: Ontwerp overgezonden door de Kamer van volksvertegenwoor-
digers.

No 1: Projet transmis par la Chambre des représentants.

1-704 - 1997/1998: 1-704 - 1997/1998:

Nrs. 2 en 3: Amendementen. Nos 2 et 3: Amendements.
Nr. 4 : Verslag. No 4: Rapport.
Nr. 5 : Tekst aangenomen door de commissie. No 5: Texte adopté par la commission.



1-704/6 -1997/1998 ( 2 )

hetzelfde Wetboek, die zich burgerlijke partij hebben
gesteld, en de personen die van dezelfde misdrijven
worden verdacht, hebben het recht om ten minste een
keer gehoord te worden door de magistraat die met
het onderzoeksdossier is belast.»

ainsi que les personnes inculpées des mêmes infrac-
tions, ont le droit d’être entendues au moins une fois
par le magistrat en charge du dossier d’instruction.»

Verantwoording Justification

Dit amendement is voor een groot deel geı¨nspireerd door amen-
dement nr. 152 van mevrouw Delcourt-Pêtre en subamendement
nr. 170 van de heren Desmedt en Foret. Wij vinden inderdaad dat
de slachtoffers van ernstige misdrijven (gijzeling, ontvoering van
minderjarigen, verkrachting, doodslag en opzettelijk toebrengen
van lichamelijk letsel) en degenen die van dergelijke misdrijven
worden verdacht, het elementair recht moeten hebben om min-
stens een keer te worden gehoord door de onderzoeksmagistraat
die met hun dossier is belast.

Le présent amendement s’inspire largement de l’amendement
no 152 de Mme Delcourt-Pêtre et du sous-amendement no 170 de
MM. Desmedt et Foret. Nous estimons en effet que tant les victi-
mes d’infractions graves (prise d’otage, enlèvement de mineur,
viol, homicide et lésions corporelles volontaires) que les inculpés
de telles infractions doivent bénéficier du droit élémentaire d’être
entendus au moins une fois par le magistrat instructeur en charge
de leur dossier.

Deze bepaling komt tegemoet aan ons streven naar een meer
humane strafprocedure. Om de toename van het werk van de on-
derzoeksrechters binnen de perken te houden, wordt dit recht
enkel verleend aan slachtoffers van specifieke, ernstige misdrij-
ven.

Cette disposition répond à notre souci d’humanisation de la
procédure pénale. Afin d’éviter un surcroıˆt de travail trop impor-
tant dans le chef des juges d’instruction, nous nous sommes limités
à prévoir ce droit pour les victimes d’infractions graves spécifi-
ques.

Uiteraard moet dit fundamenteel recht op lange termijn voor
alle misdrijven gelden en dat reeds in het stadium van het opspo-
ringsonderzoek.

Il est évident qu’à terme, un tel droit fondamental devrait être
instauré pour toutes les infractions et cela dès le stade de
l’information.

Dit amendement moet dan ook worden beschouwd als een
eerste, noodzakelijke stap naar een meer verregaande hervor-
ming.

Dans cette optique, le présent amendement constitue un
premier pas indispensable à une réforme plus large.

Claude DESMEDT.
Michel FORET.

52.836 — E. Guyot, n. v., Brussel


